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LIGHT HOODS USER MANUAL - ENGLISH

Important
For your own safety please read and remember the following instructions 
before use. If you have any questions, please contact the manufacturer 
or your distributor. Keep the manual for future reference.

1. Introduction
CleanAIR® is a personal respiratory protection system based on the prin-

and then delivers it into the protective hood. The overpressure prevents 

ensures the wearer’s comfort, even with long-term use. Breathing re-
mains easy because the user does not have to overcome the resistance 

Master system, which operates on the principle of supplying air from 
locations with clean air.
All the light hoods presented in this user manual provide respiratory pro-
tection and face protection against particles with high speed and low 
energy impact. In addition, the CA-10 hood also provides chemical re-

substances.

consult with the manufacturer or your supplier!

2. Limitations on use

1. Never use the hood in the following environments and under the 
following conditions:
• If oxygen concentration in the environment is lower than 17 %.
• In oxygen-enriched environments.
• 

of dangerous substances and their concentration.
• In environments that represent an immediate danger to life and 

health.
2. If the protection foil is damaged, replace it immediately.
3. -

sive substances.
4. 

of the following problems occur while using the hood:
• 

other problems with breathing.
• If you experience stench, irritation or an unpleasant taste while 

breathing.
• If you feel unwell or experience nausea.

5. 

odour in supplied air from the respirator.
6. -

ters) do not protect the user against any gases. Filters designed for 
capturing gases do not protect the user against any particles. In the 

7. The material of the hood can cause allergic reactions to sensitive 
persons.

8. 
part of the system is damaged.

9. 
10. This product is intended for use in environments with a temperature 

range of 0 °C to + 60 °C with relative humidity of 20 - 95 % Rh.

3. Cleaning and maintenance

as cold, heat, chemicals, sunlight or incorrect use. The hood should be 

structure. Careful use and correct maintenance of the protective hood 
enhances operating life and improves your safety!

Checking before use:
Inspect that every part of the hood is undamaged and installed correctly.

Cleaning:
• 

and replace damaged parts.
• 

inhalation of harmful contaminants settled on individual parts!
• 

detergent, and a soft brush (It is not recommended to use other 
cleaning agents or solvents).

• After cleaning individual parts with a damp cloth, it is necessary to rub 
them dry or let them dry at room temperature.

• For care about the visors and plastic parts is recommended to use the 
CleanAIR® ®

It is necessary to pay more attention to the protection of the 
product when using a washing machine or a dishwasher! 
When cleaning with acetone or other solvents the product 
may get damaged and may lose protection.

Visor protective foils
Hoods are supplied with a foil protecting the visor against damage du-
ring handling and transport. The foil is sewn in the hood and it must be 
removed carefully.

shields of these hoods after the removal of original foil. To attach it to the 
shield, the foil is provided with self-adhesive tapes on the sides.

Protective foil replacement:
• 

the impurities from it.
• 

the foil on the shield.

Headband adjustments
1. Set the depth of the headgear by resetting the top headband. The 

ideal position of the headgear is where the sweatband sits slightly 
above the level of the eyebrows.

2. 
•  VariGEAR: by turning the rear wheel.
• Basic headgear: resetting the front headband.

3. Set the optimal distance between the nose and visor to 2 cm. Reset 
the position of the rails on both sides of the headgear (see the picto-
rial annex on the end of the manual).

4. Materials

Material

Hood CA-1 lite, CA-2 lite Microporous polypropylene

CA-1, CA-2 Nylon

CA-10, CA-10G

Visor CA-1 lite, CA-2 lite

CA-1, CA-2, CA-10, 
CA-10G

Cellulose propionate

5. Storage and shelf life
Store the hood in a dry and clean place at room temperature, avoid 
direct sunlight (temperature range from -10 °C to +55 °C) with a relative 
humidity between 20 and 95 % Rh).

6. Warranty
The warranty ensures that you will receive a replacement if a product has 
any manufacturing or material defects that appear within 12 months of 
the date of purchase. The warranty claim must be reported to the sales 
department/retailer. At the same time, proof of purchase must be submi-

7. List of products and spare parts

72 01 01 Short protective hood CA-1 lite

72 02 01 Long protective hood CA-2 lite

72 01 02B Short protective hood CA-1, blue

72 01 02 Short protective hood CA-1, orange

72 01 12 Short protective hood CA-1+, orange

72 01 12B Short protective hood CA-1+, blue

72 02 02B Long protective hood CA-2, blue

72 02 02 Long protective hood CA-2, orange

72 10 02 Chem-proof protective hood CA-10

72 10 02G Chem-proof protective hood CA-10G

Table 2: List of spare parts

72 00 01 Headband for light headtops

16 70 03/5

70 01 20/10

72 01 91/30

72 02 91/15

8. Approved combinations

Level of  
protection

30 00 00 AerGO® TH3

81 00 00 Basic TH3

82 00 00* Basic 2000 Flow Control* TH3*

51 00 00 Chemical 2F TH3

51 M0 00 MedicAER TH3

52 00 00 Chemical 3F TH3

63 00 00 2A

67 00 00 3A

* Basic 2000 Flow Control is compatible with CA-1+ only.

9.  These products are approved in compliance 
with the following standards:

EN 12941 & EN 14594
Occupational Safety Research Institute, v.v.i. 

 

EN 166

 
 

 

Symbols stated on protection visor according to EN 166:

166* Standard EN 166*

MS

1 Optical class

3 Liquids (drops or spray)

F
impact

CE European Conformity symbol

Long protective hood CA-2 lite (720201).
 

 
 

1. 
CleanAIR®

 

 

2. 

1. 

• 
• 
• 

• 

2. 
3. 

4. 

• 

• 
5. 

6. 
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7. 

8. 

9. 
10. 

3. 

• 

• 

• 

• 

• 
® 

• 

• 

1. 

2. 

• 
• 

3. 

4. 

CA-1 lite, CA-2 lite

CA-10, CA-10G

CA-1 lite, CA-2 lite

CA-1, CA-2, CA-10,  
CA-10G

5. 

6. 

7. 

72 01 01

72 02 01

72 01 02B

72 01 02

72 01 12

72 01 12B

72 02 02B

72 02 02

72 10 02

72 10 02G

72 00 01

16 70 03/5

70 01 20/10

72 01 91/30

72 02 91/15

8. 

 

30 00 00 AerGO® TH3

81 00 00 Basic TH3

82 00 00* Basic 2000 Flow Control* TH3*

51 00 00 Chemical 2F TH3

51 M0 00 MedicAER TH3

52 00 00 Chemical 3F TH3

63 00 00 2A

67 00 00 3A

9. 

EN 12941 & EN 14594

 
 

EN 166
 

 
 

  

166*

MS

1

3

F

CE

CleanAIR®



6 7

CA-1 lite, CA-2 lite

®

82 00 00* Basic 2000 Flow Control* TH3*

2A

3A

166*

1

3

1. Úvod
CleanAIR® -

-

-

-

-

2. 

1. 
• 
• 
• 
• 
• 

2. -

3. 

4. 

•  

• 
• 

5. 

6. -

7. 
8. -

9. 
10.  

3. 

-

-

• 

•  

• 
-

• 

• 
CleanAIR® ®

-

-

• 

• 

1. 

2. 

• 

• 
3. 

-

4. Materály

CA-1 lite, CA-2 lite

CA-1 a CA-2 Nylon

CA-10, CA-10G

CA-1 lite, CA-2 lite

CA-1, CA-2, CA-10, 
CA-10G

5. 

6. Záruka

-

7. 

72 01 01

72 02 01

72 01 02B

72 01 02

72 01 12

72 01 12B

72 02 02B

72 02 02

72 10 02

72 10 02G

72 00 01 ®

16 70 03/5

70 01 20/10

72 01 91/30

72 02 91/15

8. 

30 00 00 AerGO® TH3

81 00 00 Basic TH3

82 00 00* Basic 2000 Flow Control* TH3*
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51 00 00 Chemical 2F TH3

51 M0 00 MedicAER TH3

52 00 00 Chemical 3F TH3

63 00 00 2A

67 00 00 3A

9.  Tyto produkty jsou schváleny v souladu s 

EN 12941 & EN 14594
 

 

EN 166
 

 

 

166*

MS

1

3

F
energii

CE Symbol „European Conformity“

Vigtigt

1. Indledning
CleanAIR®

fra steder med ren luft.

2. Begrænsninger ved brug

1. 
• 
• 
• 

• 
2. 
3. 

4. 

• 

• 

• 
5. 

6. 

er designet til at indfange gasser

7. 
personer.

8. 

9. 
10. 

20-95 % Rh.

3. Rengøring og vedligeholdelse

Kontroller før brug:

Rengøring:
• 

• 

• 

• 

• 
CleanAIR® 

Brug ikke vaskemaskine eller en opvaskemaskine! 
Brug ikke acetone eller andre opløsningsmidler!

Beskyttende folier til visir

forsigtigt.

Udskiftning af beskyttende folie:
• 

• 

Justering af hovedbøjle
1. 

2. 
• 
• 

3. Indstil den optimale afstand mellem næse og visir til 2 cm. Nulstil 

sidste side af manualen).

4. Materialer

Reservedel Materiale

Hætte CA-1 lite, CA-2 lite

CA-1 & CA-2 Nylon

CA-10, CA-10G

Visir CA-1 lite, CA-2 lite

CA-1, CA-2, CA-10, 
CA-10G

Cellulose propionat

5. Opbevaringstid og holdbarhed

6. Garanti

foretaget nogen indgreb i hætten.

7. Liste over produkter og reservedele

72 01 01 lite

72 02 01 lite

72 01 02B

72 01 02

72 01 12

72 01 12B

72 02 02B

72 02 02

72 10 02

72 10 02G

Tabel 2: Liste over reservedele

72 00 01

16 70 03/5

70 01 20/10

72 01 91/30

72 02 91/15

8. Godkendte kombinationer

30 00 00 AerGO® TH3

81 00 00 Basic TH3

82 00 00* Basic 2000 Flow Control* TH3*

51 00 00 Chemical 2F TH3

51 M0 00 MedicAER TH3

52 00 00 Chemical 3F TH3

63 00 00 2A

67 00 00 3A

9.  Disse produkter er godkendt i 
overensstemmelse med følgende standarder:

Bemyndiget organ for CE-godkendelsen: EN 12941 & EN 14594
Occupational Safety Research Institute, v.v.i. 

 
Underrettet organ 1024

Bemyndiget organ for CE-godkendelsen: EN 166
 

 
Underrettet organ 1023

  

Symboler angivet på beskyttelsesvisor i henhold til EN 166:

166* Standard EN 166*

MS

1

3

F -

CE

-

 

 
 

Belangrijk

voor uw eigen veiligheid. Neem in geval van vragen contact op met de 

raadpleging.

1. Inleiding
CleanAIR®



10 11

lucht uit locaties met schone lucht.

2. Gebruiksbeperkingen

1. 
volgende omstandigheden:
• 
• 
• 

• In omgevingen met een directe gevaar voor het leven en de 

2. 
3. 

4. Ga naar een veilige locatie en neem passende maatregelen wanneer 

• 

• 

• 
5. 

dat u een verandering van geur in de aangevoerde lucht van het 
ademhalingstoestel waarneemt.

6. 

op gassen 

7. 
gevoelige personen.

8. 

9. 
10. 

temperatuur van 0 °C tot +60 °C met een relatieve luchtvochtigheid 
van 20 - 95 %.

3. Schoonmaken en onderhoud

Controleren voor gebruik:

aangebracht.

Schoonmaken:
• 

• Reiniging moet worden uitgevoerd in een ruimte met voldoende 

• 

• 

• 
® Klar-pilot Fluids aangeraden.

de bescherming van het product bij gebruik van een 
wasmachine of een vaatwasser! 
Bij het reinigen met aceton of andere oplosmiddelen kan 

Vervanging van beschermfolie:
• 

• 
op het schild.

Aanpassing hoofdband
1. 

2. 
hoofd:
•  VariGEAR: door het achterste wiel te draaien.
• 

3. 

4. Materialen

Onderdeel Materiaal

Kap CA-1 lite, CA-2 lite Microporeus polypropyleen

CA-1 & CA-2 Nylon

CA-10, CA-10G Gelamineerd polyethyleen

CA-1 lite, CA-2 lite

CA-1, CA-2, CA-10, 
CA-10G

Cellulosepropionaat

5. Opslag en levensduur

relatieve luchtvochtigheid tussen 20 en 95 %).

6. Garantie

uw product productie- of materiaalfouten bevat binnen 12 maanden na 

7. Lijst met producten en reserveonderdelen

72 01 01 lite

72 02 01 lite

72 01 02B

72 01 02

72 01 12

72 01 12B

72 02 02B

72 02 02

72 10 02

72 10 02G

72 00 01

16 70 03/5

70 01 20/10

72 01 91/30

72 02 91/15

8. Goedgekeurde combinaties

Beschermings-niveau

30 00 00 AerGO® TH3

81 00 00 Basic TH3

82 00 00* Basic 2000 Flow Control* TH3*

51 00 00 Chemical 2F TH3

51 M0 00 MedicAER TH3

52 00 00 Chemical 3F TH3

63 00 00 2A

67 00 00 3A

9.  Dit product is goedgekeurd en voldoet aan de 
volgende normen:

EN 12941 & EN 14594
Aangemelde instantie voor CE-goedkeuring: 
Occupational Safety Research Institute, v.v.i. 

 
Aangemelde instantie 1024

Aangemelde instantie voor CE-goedkeuring: EN 166
 

 
Aangemelde instantie 1023

  

166* Standaard EN 166*

MS

1

3

F

CE Symbool Europese conformiteit

Tähtis

1. Sissejuhatus

2. Kasutamispiirangud

1. 
• 
• 
• 

• 
2. 
3. 
4. 

• 
mis tahes muid hingamisprobleeme.

• 
maitset.

• 
5. 

6. 

7. 
8. 

9. 
10. 

3. Hooldamine ja puhastamine

Kasutuseelne kontrollimine

Puhastamine
• 
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• 

• 

puhastusvahendeid ega lahusteid).
• 

• ® 

Mitte pesta pesu- ega nõudepesumasinas! 
Ärge kasutage atsetooni ega teisi lahustipõhiseid puhastusaineid.

Visiiri kaitsekiled

Kaitsekile asendamine
• 

eemaldada sellelt mustus.
• 

Peapaela reguleerimine
1. 

2. 
• 
• 

3. 
 

4. Materjalid

Osa Toode

Kate CA-1 lite, CA-2 lite

Nailon

CA-10, CA-10G

Visiir CA-1 lite, CA-2 lite

CA-1, CA-2, CA-10, CA-10G Tselluloospropionaat

5. Säilitamine ja säilivusaeg

6. Garantii

7. Toodete ja varuosade loend

72 01 01 lite

72 02 01 lite

72 01 02B

72 01 02

72 01 12

72 01 12B

72 02 02B

72 02 02

72 10 02

72 10 02G

Tabel 2: Varuosade loend

72 00 01

16 70 03/5

70 01 20/10

72 01 91/30

72 02 91/15

8. Heaks kiidetud kombinatsioonid

Kaitse tase

30 00 00 AerGO® TH3

81 00 00* Basic TH3*

82 00 00* Basic 2000 Flow Control* TH3*

51 00 00 Chemical 2F TH3

51 M0 00 MedicAER TH3

52 00 00 Chemical 3F TH3

63 00 00 2A

67 00 00 3A

9.  Need tooted on heaks kiidetud vastavalt järg-
mistele standarditele:

EN 12941 & EN 14594
Teavitatud asutus CE heakskiidu saamisel:
Occupational Safety Research Institute, v.v.i. 

 
Teavitatud asutus 1024

Teavitatud asutus CE heakskiidu saamisel: EN 166
 

 
Teavitatud asutus 1023

  

Sümbolid kaitsevisiiril vastavalt standardile EN 166:

166* Standard EN 166*

MS

1

3

F

CE

Tärkeää

1. Johdanto
CleanAIR®

perustuu ylipaineisen suodatetun ilman tuottamiseen hengitystilassa. 

2. Käytön rajoitukset

1. 
seuraavissa olosuhteissa.
• 
• 
• 

• 
2. 
3. 
4. 

• 
hengitysongelmia.

• 

• 
5. 

6. 

suodattavat 

7. 

8. 

9. 
10. 

3. Puhdistaminen ja ylläpito

Tarkistus ennen käyttöä

Puhdistus
• 

• 

• 

• 

• 
CleanAIR® 

Tuotteen suojaamiseen on kiinnitettävä enemmän 

vaurioitua ja menettää suojan.

Visiirin suojakalvot

Suojakalvon vaihtaminen
• 

• 

Pääpannan säätö
1. 

2. 
• 
• 

3. 

4. Materiaalit

Osa Tuote Materiaali

CA-1 lite, CA-2 lite

Nailon

CA-10, CA-10G

Visiiri CA-1 lite, CA-2 lite

CA-1, CA-2, CA-10, 
CA-10G

Selluloosapropionaatti

5. Säilytys ja säilyvyysaika

6. Takuu

7. Tuote- ja varaosaluettelo
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72 01 01 lite

72 02 01 lite

72 01 02B

72 01 02

72 01 12

72 01 12B

72 02 02B

72 02 02

72 10 02

72 10 02G

72 00 01

16 70 03/5

70 01 20/10

72 01 91/30

72 02 91/15

8. Hyväksytyt yhdistelmät

30 00 00 AerGO® TH3

81 00 00 Basic TH3

82 00 00* Basic 2000 Flow Control* TH3*

51 00 00 Chemical 2F TH3

51 M0 00 MedicAER TH3

52 00 00 Chemical 3F TH3

63 00 00 2A

67 00 00 3A

9.  Nämä tuotteet on hyväksytty seuraavien 
standardien mukaisesti:

EN 12941 & EN 14594
CE-hyväksyntää varten ilmoitettu laitos:
Occupational Safety Research Institute, v.v.i. 

 
Ilmoitettu laitos 1024

CE-hyväksyntää varten ilmoitettu laitos: EN 166
 

 
Ilmoitettu laitos 1023

 on saatavissa osoitteesta: 

EN 166 -standardin mukaiset symbolit suojavisiirissä:

166* EN 166 -standardi*

MS

1

3

F

CE

-
teloa CA-2 lite (720201).

MODE D’EMPLOI DES MASQUES LÉGERS — FRANÇAIS

Important

dans le futur.

1. Introduction
Le système individuel de protection des voies respiratoires CleanAIR® 

principe de l’alimentation en air à partir de lieux où l’air est pur.

substances alcalines et organiques.

2. 

1. 
dans les conditions suivantes :
• 
• dans des environnements enrichis en oxygène,
• dans les environnements où l’utilisateur ne dispose pas 

dangereuse et sa concentration,
• 

2. 

3. Le masque ne protège pas contre les chocs violents, les explosions 
ou les substances corrosives.

4. 
lorsque l’un des problèmes suivants survient lors de l’utilisation du 
masque :
• 

à la respiration ou tout autre problème respiratoire,
• 

• 
5. 

respirateur.
6. 

ne protègent pas l’utilisateur contre les 

7. 

8. 

9. Ne pas poser le masque sur une surface chaude.
10. 

relative de 20 à 95 % Rh.

3. Nettoyage et entretien

tels que le froid, la chaleur, les produits chimiques, l’exposition au soleil ou 

externe. Une utilisation soigneuse et un entretien correct du masque de 

Nettoyage
• 

• 

• 

d‘utiliser d‘autres agents de nettoyage ou solvants).
• 

• 
® Klar-pilot.

produit lors de l‘utilisation d‘un lave-linge ou d‘un lave-

protection.

Films de protection de la visière

• 

• 

1. 

2. 
•  VariGEAR : en tournant la mollette arrière.
• 

3. 

4. 

Masque CA-1 lite, CA-2 lite

CA-1 & CA-2 Nylon

CA-10, CA-10G

Visière CA-1 lite, CA-2 lite

CA-1, CA-2, CA-10, 
CA-10G

5. 

6. Garantie
La garantie vous permet de recevoir un remplacement si un produit 

un bordereau de livraison). La garantie ne reste valide que si aucune 

7. Liste de produits et pièces de rechange

Tableau 1. Nom et code du produit

Code produit

72 01 01 Masque de protection court CA-1 lite

72 02 01 Masque de protection long CA-1 lite

72 01 02B Masque de protection court CA-1 bleu

72 01 02 Masque de protection court CA-1 orange

72 01 12 Masque de protection court CA-1+ orange

72 01 12B Masque de protection court CA-1+ bleu

72 02 02B Masque de protection long CA-2 bleu

72 02 02 Masque de protection long CA-2 orange

72 10 02

72 10 02G

Tableau 2. Liste des pièces de rechange

Code produit

72 00 01

16 70 03/5
paquet de 5

70 01 20/10

72 01 91/30 Cagoule courte de rechange CA-1 lite, paquet de 30 
pcs

72 02 91/15
pcs

8. 

Code produit Niveau de 
protection

30 00 00 AerGO® TH3

81 00 00 Basic TH3

82 00 00* Basic 2000 Flow Control* TH3*

51 00 00 Chemical 2F TH3

51 M0 00 MedicAER TH3

52 00 00 Chemical 3F TH3

63 00 00 2A

67 00 00 3A

* Basic 2000 Flow Control est compatible avec CA-1 + uniquement.

9. 
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suivantes :

EN 12941 & EN 14594
Occupational Safety Research Institute, v.v.i. 

 

EN 166
 

 

La  

-

166* Norme EN 166*

MS

1 Classe optique

3 Liquides (gouttes ou spray)

F -

CE

* Ne s‘applique pas au capot de protection court CA-1 lite 
(720101) et au capot de protection long CA-2 lite (720201). 

 
 

Wichtig

1. Einleitung
CleanAIR®

Anwendung nicht sicher sind, wenden Sie sich an den Hersteller oder 
Ihren Lieferanten!

2. Gebrauchsbeschränkungen

1. Verwenden Sie die Haube niemals in folgenden Umgebungen und 
unter folgenden Bedingungen:
• 

17 % ist.
• 
• 

• In Umgebungen, die eine unmittelbare Lebens- und 
Gesundheitsgefahr darstellen.

2. 
3. 

4. Begeben Sie sich in einen sicheren Bereich und ergreifen Sie 

Verwendung der Haube auftreten:
• 

• 

• 
5. 

6. 

von Gasen dienen

7. 

8. 

9. 
10. 

Temperaturbereich von 0 °C bis + 60 °C mit einer relativen 

3. 

verbessert Ihre Sicherheit!

Überprüfung vor Gebrauch:

montiert ist.

Reinigung:
• 

• 

• 

verwenden (Es wird nicht empfohlen, andere Reinigungsmittel oder 

• 

• 
CleanAIR® 

Bei der Verwendung einer Waschmaschine oder eines 

der Reinigung mit Aceton oder anderen Lösungsmitteln kann das 

und muss vorsichtig entfernt werden.

an den Seiten.

• 

• 

Einstellungen des Kopfbands

1. 

2. 
• 
• 

3. 

4. Materialien

Teil Material

Haube CA-1 lite, CA-2 lite

CA-1 & CA-2 Nylon

CA-10, CA-10G

Visier CA-1 lite, CA-2 lite

CA-1, CA-2, CA-10, CA-10G

5. Lagerung und Lagerfähigkeit

6. Garantie

muss der Kaufnachweis eingereicht werden (d. h. Rechnung oder 

7. 

72 01 01 lite

72 02 01 lite

72 01 02B

72 01 02

72 01 12

72 01 12B

72 02 02B

72 02 02

72 10 02

72 10 02G

72 00 01

16 70 03/5

70 01 20/10

72 01 91/30

72 02 91/15

8. Zugelassene Kombinationen

30 00 00 AerGO® TH3

81 00 00 Basic TH3

82 00 00* Basic 2000 Flow Control* TH3*

51 00 00 Chemical 2F TH3

51 M0 00 MedicAER TH3

52 00 00 Chemical 3F TH3

63 00 00 2A

67 00 00 3A

9.  Dieses Produkt wurde in Übereinstimmung 

Benannte Stelle für die CE-Zulassung: EN 12941 & EN 14594
Occupational Safety Research Institute, v.v.i. 

 
Benannte Stelle 1024

Benannte Stelle für die CE-Zulassung: EN 166
 

 
Benannte Stelle 1023

  

166* Norm EN 166*

MS

1 Optische Klasse

3

F
mit geringer Energie

CE

Fontos

1. 
A CleanAIR®
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2. 

1. 

• 
• 
• 

• 

2. 
3. 

4. 

• 

• 

• 
5. 

6. 

7. 

8. 

9. 
10. 

3. 

• 

• 

• 

• 

• ® 

• 

• 

1. 

2. 
• 
• 

3. 

4. Anyagok

Anyag

CA-1 lite, CA-2 lite

CA-1, CA-2

CA-10, CA-10G

CA-1 lite, CA-2 lite

CA-1, CA-2, CA-10, CA-10G

5. 

6. Garancia

7. 

72 01 01 CA-1 lite

72 01 01 CA-2 lite 

72 01 02B

72 01 02

72 01 12

72 01 12B

72 02 02B

72 02 02

72 10 02

72 10 02G

1
CleanAIR®

2

 •
 •
 •

 •
2
3

4

 •

 •

 •
5

6

8

9
 

Rh 

3

 •

 •

 •

 •

 •
CleanAIR® 

 •

 •

2
 • 
 •

32

4

 

 & 

 (

5

55+
Rh 95%

6

72 00 01

16 70 03/5

70 01 20/10

72 01 91/30

72 02 91/15

8. Jóváhagyott kombinációk

30 00 00 AerGO® TH3

81 00 00 Basic TH3

82 00 00* Basic 2000 Flow Control* TH3*

51 00 00 Chemical 2F TH3

51 M0 00 MedicAER TH3

52 00 00 Chemical 3F TH3

63 00 00 2A

67 00 00 3A

9. 

EN 12941 & EN 14594
Occupational Safety Research Institute, v.v.i. 

 

EN 166
 

 

A  

166*

MS

1

3

F -

CE
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7

M

2
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8

®

2A

3A

9

:CE

:CE
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3

 

7

M

2
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8

®

2A

3A

9

:CE

:CE
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Importante

dell’uso. In caso di domande, contattare il produttore o il distributore. 

1. 
CleanAIR®

circostante e successivamente la invia al cappuccio protettivo. La 

aria pulita.
Tutti i cappucci leggeri descritti nel presente manuale utente forniscono 

e impatti a bassa energia. Inoltre, il cappuccio CA-10 fornisce anche 

2. 

1. 

• 
• In ambienti arricchiti di ossigeno.
• 

• In ambienti che rappresentano un pericolo immediato per la vita 
e la salute.

2. 
immediatamente.

3. 
4. Spostarsi in un luogo sicuro e adottare le misure adeguate qualora 

• 

• 

• Se si prova malessere o nausea.
5. 

convogliata dal respiratore.
6. 

per trattenere i gas 
caso di un ambiente di lavoro contaminato sia da particelle sia da gas 

7. 
soggetti sensibili.

8. 
se un componente del sistema risulta danneggiato.

9. 
10. 

compresa fra 0 °C e +60 °C, con umidità relativa di 20-95%.

3. 
La durata del cappuccio e delle visiere dipende da molti fattori come 

controllare ogni giorno il cappuccio per individuare eventuali danni alla 

del cappuccio protettivo ne aumentano la vita operativa e migliorano la 

Controlli prima dell’uso:
Controllare che ogni parte del cappuccio non risulti danneggiata e che sia 
installata correttamente.

• 
singoli componenti e sostituire le parti danneggiate.

• 
ventilato. Evitare di inalare contaminanti nocivi depositati sui singoli 
componenti!

• 

altri detergenti o solventi).
• 

necessario asciugarli con un panno o lasciarli asciugare a temperatura 
ambiente.

• 
® Klar-pilot.

o una lavastoviglie! Quando si pulisce con acetone o altri 

I cappucci sono forniti con una pellicola che protegge la visiera contro i 

Una pellicola di 0,1 mm di spessore fornita separatamente è destinata 

originale. La pellicola è dotata di nastri autoadesivi sui lati in modo da 

• Staccare la pellicola vecchia, pulire la visiera del cappuccio con un 
panno umido per rimuovere le impurità.

1
CleanAIR®

2

 •
 •
 •

 •
2
3

4

 •

 •

 •
5

6

8

9
 

Rh 

3

 •

 •

 •

 •

 •
CleanAIR® 

 •

 •

2
 • 
 •

32

4

 

 & 

 (

5

55+
Rh 95%

6
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• Rimuovere la carta protettiva dal nastro autoadesivo e incollare la 
pellicola sullo schermo.

1. 

leggermente superiore al livello delle sopracciglia.
2. 

•  VariGEAR: facendo girare la rotella posteriore.
• 

anteriore.
3. 

4. Materiali

Materiale

Cappuc-
cio CA-1 lite, CA-2 lite

CA-1 e CA-2 Nylon

CA-10, CA-10G

Visiera CA-1 lite, CA-2 lite

CA-1, CA-2, CA-10, CA-10G

4. 
Conservare il cappuccio a temperatura ambiente e in un luogo 
asciutto e pulito. Evitare la luce diretta del sole (intervallo di 
temperatura da -10 °C a +55 °C con umidità relativa tra 20 e 95%).

5. 

Contestualmente si deve presentare una prova di acquisto (cioè una 

se non sono stati apportati interventi al cappuccio.

6. Elenco dei prodotti e dei ricambi

Tabella 1. Nome prodotto e codice prodotto

Codice 
prodotto

72 01 01 Cappuccio protettivo corto, CA-1 lite

72 02 01 Cappuccio protettivo lungo, CA-2 lite

72 01 02B Cappuccio protettivo corto, CA-1, blu

72 01 02 Cappuccio protettivo corto, CA-1, arancione

72 01 12 Cappuccio protettivo corto, CA-1+, arancione

72 01 12B Cappuccio protettivo corto, CA-1+, blu

72 02 02B Cappuccio protettivo lungo, CA-2, blu

72 02 02 Cappuccio protettivo lungo, CA-2, arancione

72 10 02 Cappuccio protettivo contro agenti chimici CA-10

72 10 02G Cappuccio protettivo contro agenti chimici CA-10G

Tabella 2. Elenco dei ricambi

Codice 
prodotto

72 00 01 Fascia girotesta per copricapi leggeri

16 70 03/5
da 5 unità

70 01 20/10

72 01 91/30

72 02 91/15

7. 

Codice prodotto

30 00 00 AerGO® TH3

81 00 00 Basic TH3

82 00 00* Basic 2000 Flow Control* TH3*

51 00 00 Chemical 2F TH3

51 M0 00 MedicAER TH3

52 00 00 Chemical 3F TH3

63 00 00 2A

67 00 00 3A

* Basic 2000 Flow Control è compatibile solo con CA-1 +.

8. 
ai seguenti standard:

EN 12941 & EN 14594

Occupational Safety Research Institute, v.v.i. 
 

EN 166
 

 

La  

conformemente a EN 166:

166* Standard EN 166*

MS

1 Classe ottica

3 Liquidi (gocce o spray)

F
energia

CE Marchio di conformità europea

* Non si applica al cappuccio protettivo corto CA-1 lite (720101) e al 
cappuccio protettivo lungo CA-2 lite (720201).

Svarbu

1. 
„CleanAIR®

2. Naudojimo apribojimai

1. 
• 
• 
• 

• 
2. 
3. 
4. 

• 

• 
• 

5. 

6. 
, neapsaugo 

7. 
8. 

9. 
10. 

3. 

Valymas
• 

• 

• 

• 

• 
„CleanAIR® 

• 

• 

Galvos juostos reguliavimas
1. 

2. 
• 
• 

3. 

4. 

CA-1 lite, CA-2 lite

CA-1, CA-2 Nailonas

CA-10, CA-10G Laminuotas polietilenas

CA-1 lite, CA-2 lite

CA-1, CA-2, CA-10, CA-10G

5. 

6. Garantija

7. 

72 01 01

72 02 01

72 01 02B

72 01 02

72 01 12

72 01 12B

72 02 02B

72 02 02

72 10 02

72 10 02G
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72 00 01

16 70 03/5

70 01 20/10

72 01 91/30

72 02 91/15

8. Patvirtinti deriniai

Apaugos lygis

30 00 00 AerGO® TH3

81 00 00 Basic TH3

82 00 00* Basic 2000 Flow Control* TH3*

51 00 00 Chemical 2F TH3

51 M0 00 MedicAER TH3

52 00 00 Chemical 3F TH3

63 00 00 2A

67 00 00 3A

9. 
nurodytus standartus:

EN 12941 & EN 14594
Occupational Safety Research Institute, v.v.i. 

 

EN 166
 

 

  

Ant apsauginio skydelio esantys simboliai pateikiami 
pagal EN 166:

166* Standartas EN 166*

MS

1

3

F

CE

-
gam apsauginiam gaubtui CA-2 lite (720201).

 

 
 

1. Ievads
CleanAIR®

2. 

1. 
• 
• 
• 

• 
2. 
3. 

4. 

• 

• 
• 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 
10. 

3. 

• 

• 

• 

• 

• 
CleanAIR® 

ar kitais tirpikliais produktas gali sugesti ir gali prarasti 

• 

• 

Galvas lentes korekcijas
1. 

2. 
• 
• 

3. 

4. 

CA-1 lite, CA-2 lite

CA-1 un CA-2 Neilons

CA-10, CA-10G

CA-1 lite, CA-2 lite

CA-1, CA-2, CA-10, CA-10G

5. 

6. Garantija

7. 

72 01 01

72 02 01

72 01 02B

72 01 02

72 01 12

72 01 12B

72 02 02B

72 02 02

72 10 02

72 10 02G

72 00 01

16 70 03/5  

70 01 20/10

72 01 91/30

72 02 91/15
gab.

8. 

 

30 00 00 AerGO® TH3

81 00 00 Basic TH3

82 00 00* Basic 2000 Flow Control* TH3*

51 00 00 Chemical 2F TH3

51 M0 00 MedicAER TH3

52 00 00 Chemical 3F TH3

63 00 00 2A

67 00 00 3A

9. 
standartiem:

EN 12941 & EN 14594
Occupational Safety Research Institute, v.v.i. 

 

EN 166
 

 

  

166* Standarts EN 166*

MS

1

3

F -

CE

-
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LIGHT HOODS BRUKERHÅNDBOK NORSK

Viktig

1. Innledning
CleanAIR®

steder med ren luft.

2. Begrensninger for bruk

1. 
• 
• 
• 

• 
2. 
3. 

4. 

• 

• 

• 
5. 

6. 

gass 

7. 
personer.

8. 

9. 
10. 

3. Rengjøring og vedlikehold

Kontrolleres før bruk:

Rengjøring:
• 

• 

• 

• 

• 
CleanAIR® Klar-pilot Fluids.

Det er nødvendig å være mer oppmerksom på 
beskyttelsen av produktet når du bruker vaskemaskin 
eller oppvaskmaskin! Ved rengjøring med aceton eller 
andre løsemidler kan produktet bli skadet og kan miste 
beskyttelsen.

Visor beskyttende folier

Bytte av beskyttende folie:
• 

• 

Justering av hodebånd
1. 

2. 
• 
• 

3. Juster den mest gunstige avstanden mellom nesen og visiret til 2 cm. 

4. Materialer

Materiale

CA-1 lite, CA-2 lite

CA-1, CA-2 Nylon

CA-10, CA-10G

Visor CA-1 lite, CA-2 lite

CA-1, CA-2, CA-10, CA-10G Cellulosepropionat

5. Oppbevaring og holdbarhet

6. Garanti

foretatt noen inngrep i hetten.

7. Liste over produkter og reservedeler

72 01 01 Kort vernehette CA-1 lite

72 02 01 Lang vernehette CA-2 lite

72 01 02B

72 01 02

72 01 12

72 01 12B

72 02 02B

72 02 02

72 10 02

72 10 02G

72 00 01

16 70 03/5

70 01 20/10

72 01 91/30

72 02 91/15

8. Godkjente kombinasjoner

30 00 00 AerGO® TH3

81 00 00 Basic TH3

82 00 00* Basic 2000 Flow Control* TH3*

51 00 00 Chemical 2F TH3

51 M0 00 MedicAER TH3

52 00 00 Chemical 3F TH3

63 00 00 2A

67 00 00 3A

9.  Disse produktene er godkjent i samsvar med 
følgende standarder:

EN 12941 & EN 14594
Teknisk kontrollorgan for CE-godkjenning:
Occupational Safety Research Institute, v.v.i. 

 

Teknisk kontrollorgan for CE-godkjenning: EN 166
 

 

  

Symboler angitt på beskyttelsesvisir i henhold til EN 166:

166* Standard EN 166*

MS

1

3

F -

CE

 

1. 
CleanAIR®

2. 

1. 

• 
• 
• 

• 

2. 
3. 

4. 

• 

• 

• 
5. 

oddechowego.
6. 

7. 

8. 

9. 
10. 
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20% do 95%.

3. 

• 

• 

• 

• 

• ® Klar-pilot do 

po obu stronach.

Wymiana folii ochronnej:
• 

• 

1. 

2. 
• 
• 

3. 

4. 

Kaptur CA-1 lite, CA-2 lite

CA-1, CA-2 Nylon

CA-10, CA-10G Laminowany polietylen

CA-1 lite, CA-2 lite

CA-1, CA-2, CA-10, CA-10G

5. 

od 20% do 95%).

6. Gwarancja

7. 

Kod  

72 01 01

72 02 01

72 01 02B

72 01 02

72 01 12

72 01 12B

72 02 02B

72 02 02

72 10 02

72 10 02G

72 00 01

16 70 03/5

70 01 20/10

72 01 91/30

72 02 91/15

8. 

30 00 00 AerGO® TH3

81 00 00 Basic TH3

82 00 00* Basic 2000 Flow Control* TH3*

51 00 00 Chemical 2F TH3

51 M0 00 MedicAER TH3

52 00 00 Chemical 3F TH3

63 00 00 2A

67 00 00 3A

9. 

EN 12941 & EN 14594

Occupational Safety Research Institute, v.v.i. 
 

EN 166

 
 

 

166* Norma EN 166*

MS

1

3

F -

CE

 

MANUAL DO UTILIZADOR DE VISEIRAS LIGEIRAS - PORTUGUÊS

Importante

o fabricante ou o seu distribuidor. Guarde o manual para consultas 
futuras.

1. Introdução
CleanAIR®

2. Limitações de uso
1. 

• 
• 
• 

• Em ambientes que representem um perigo imediato para a vida 

2. 
3. 

4. Afaste-se para um local seguro e tome as medidas adequadas caso algum 
dos problemas indicados em seguida ocorrer durante o uso da viseira:
• 

• 
enquanto respira.

• 
5. 

6. 

capturarem gases 

7. 
8. 

9. 
10. 

intervalo de temperatura de 0 °C a +60 °C com humidade relativa 
de 20-95% Hr.

3. 

Inspecionar antes de usar:

• 

• 

• 

ou solventes).
• 

• 
® Klar-pilot.

ao usar uma máquina de lavar roupa ou louça! Ao limpar 

viseira e tem de ser retirada com cuidado.

autocolantes nas laterais.

• 

• 

Ajustes da correia da cabeça
1. 

2. 

•  VariGEAR: girando a roda traseira.
• 

dianteira.
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3. 

4. Materiais

Material

Viseira CA-1 lite, CA-2 lite

CA-1 e CA-2 Nylon

CA-10, CA-10G

CA-1 lite, CA-2 lite

CA-1, CA-2, CA-10, 
CA-10G

5. 
Conserve a viseira num local seco e limpo à temperatura ambiente, evite 

uma humidade relativa entre 20 e 95% Hr).

6. Garantia

o que adquiriu se ocorrer qualquer defeito de fabrico ou de material 

garantia deve ser apresentada ao departamento de vendas/retalhista. 
Simultaneamente, deve ser apresentada a correspondente prova de 

7. Lista de produtos e peças sobressalentes

produto

72 01 01

72 02 01

72 01 02B

72 01 02

72 01 12

72 01 12B

72 02 02B

72 02 02

72 10 02

72 10 02G

produto

72 00 01

16 70 03/5
de 5 unidades

70 01 20/10

72 01 91/30
unidades

72 02 91/15
de 15 unidades

8. Combinações aprovadas

produto
 

30 00 00 AerGO® TH3

81 00 00 Basic TH3

82 00 00* Basic 2000 Flow Control* TH3*

51 00 00 Chemical 2F TH3

51 M0 00 MedicAER TH3

52 00 00 Chemical 3F TH3

63 00 00 2A

67 00 00 3A

9.  Estes produtos estão aprovados em conformi-
dade com as seguintes normas:

EN 12941 & EN 14594

Occupational Safety Research Institute, v.v.i. 
 

EN 166

 
 

 

com a norma EN 166:

166* Norma EN 166*

MS

1

3

F  
energia e alta velocidade

CE

 

 
 

Important

1. Introducere
CleanAIR®

2. 

1. 

• 
de 17 %.

• 
• 

• 

2. 
3. 

4. 

• 

• 
• 

5. 

6. 

Filtrele proiectate pentru 

7. 
8. 

9. 
10. 

3. 

• 

• 

individuale!
• 

• 

camerei.
• 

® Klar-pilot.

• 

• 

1. 

2. 

• 
• 

3. 

4. Materiale

Material

CA-1 lite, CA-2 lite

Nailon

CA-10, CA-10G

CA-1 lite, CA-2 lite

CA-1, CA-2, CA-10, CA-10G

5. 

 

6. 

7. 

Cod produs

72 01 01

72 02 01

72 01 02B

72 01 02

72 01 12

72 01 12B

72 02 02B

72 02 02
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72 10 02

72 10 02G

Tabelul 2: Lista pieselor de schimb

Cod produs

72 00 01

16 70 03/5

70 01 20/10

72 01 91/30

72 02 91/15

8. 

Cod produs

30 00 00 AerGO® TH3

81 00 00 Basic TH3

82 00 00* Basic 2000 Flow Control* TH3*

51 00 00 Chemical 2F TH3

51 M0 00 MedicAER TH3

52 00 00 Chemical 3F TH3

63 00 00 2A

67 00 00 3A

* Basic 2000 Flow Control este compatibil numai cu CA-1 +.

9. 

EN 12941 & EN 14594

Occupational Safety Research Institute, v.v.i. 
 

EN 166
 

 

 

conformitate cu EN 166:

166* Standardul EN 166*

MS

1

3

F

CE

1. 
CleanAIR®

2. 
1. 

• 
• 
• 

• 

2. 
3. 

4. 

• 

• 

• 
5. 

6. 

7. 

8. 

9. 
10. 

3. 

• 

• 

• 

• 

• 
® Klar-pilot.

• 

• 

1. 

2. 

• 
• 

3. 

4. 

CA-1 lite, CA-2 lite

CA-10, CA-10G

CA-1 lite, CA-2 lite

CA-1, CA-2, CA-10, 
CA-10G

5. 

6. 

7. 

72 01 01

72 02 01

72 01 02B

72 01 02

72 01 12

72 01 12B

72 02 02B

72 02 02

72 10 02

72 10 02G

72 00 01

16 70 03/5

70 01 20/10

72 01 91/30

72 02 91/15

8. 

 

30 00 00 AerGO® TH3

81 00 00 Basic TH3

82 00 00* Basic 2000 Flow Control* TH3*

51 00 00 Chemical 2F TH3

51 M0 00 MedicAER TH3

52 00 00 Chemical 3F TH3

63 00 00 2A

67 00 00 3A

9. 
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EN 12941 & EN 14594
Occupational Safety Research Institute, v.v.i. 

 

EN 166
 

 

  

166*

MS

1

3

F

CE

LIGERAS —ESPAÑOL 
 

Importante

1. Introducción
CleanAIR®

aire limpio.
Todas las capuchas ligeras que se presentan en este manual proporcionan 

2. Limitaciones de uso

1. No utilice nunca la capucha en los siguientes entornos ni cuando se 
den las siguientes condiciones:
• 
• 
• 

• 
vida y la salud.

2. 

3. La capucha no protege contra fuertes impactos, explosiones o 
sustancias corrosivas.

4. 

• Si siente un incremento considerable en la resistencia a la 

• 
al respirar.

• 
5. 

que detecte un cambio de olor en el aire suministrado por el respirador.
6. 

impedir el paso de gases, no protegen al 

7. 

8. 

9. 
10. 

de temperatura entre 0 °C y 60 °C y con una humedad relativa entre 
el 20 % y el 95 %.

3. 

en su estructura interior o exterior. El correcto uso y mantenimiento de 

de los usuarios.

Comprobaciones previas a su uso:

y correctamente instaladas.

• 

• 
¡Evite inhalar las sustancias contaminantes nocivas acumuladas en 

• 

• 

ambiente.
• ® Klar-pilot para 

¡Es necesario prestar más atención a la protección del 
producto cuando se usa una lavadora o un lavavajillas! Al 

dañarse y perder protección.

Láminas protectoras del visor

al visor.

Sustitución de la lámina protectora:
• 

• 
al visor.

Ajuste de las cintas de sujeción

1. 

2. 

•  VariGEAR: girando la rueda posterior.
• 

3. 

4. Materiales

Material

Capucha CA-1 lite, CA-2 lite

CA-1 y CA-2 Nailon

CA-10, CA-10G

Visor CA-1 lite, CA-2 lite

CA-1, CA-2, CA-10, CA-10G

5. Almacenamiento y conservación
Guarde la capucha en un lugar limpio y seco a temperatura ambiente, 

entre -10 °C y +55 °C y rango de humedad de entre el 20 % y el 95 %).

6. 

no ha sido manipulada.

7. 

producto

72 01 01 Capucha protectora corta CA-1 lite

72 02 01 Capucha protectora larga CA-2 lite

72 01 02B

72 01 02

72 01 12

72 01 12B

72 02 02B

72 02 02

72 10 02

72 10 02G

producto

72 00 01

16 70 03/5  

70 01 20/10

72 01 91/30 Capucha corta de repuesto CA-1 lite, paquete de 30 uds.

72 02 91/15 Capucha larga de repuesto CA-2 lite, paquete de 15 uds.

8. Combinaciones homologadas

producto
Nivel de 

30 00 00 AerGO® TH3

81 00 00 Basic TH3

82 00 00* Basic 2000 Flow Control* TH3*

51 00 00 Chemical 2F TH3

51 M0 00 MedicAER TH3

52 00 00 Chemical 3F TH3

63 00 00 2A

67 00 00 3A

* Basic 2000 Flow Control es compatible solo con CA-1 +.

9.  Productos homologados conforme a las 
siguientes normas:

EN 12941 & EN 14594

Occupational Safety Research Institute, v.v.i. 
 

EN 166
 

 

  

166* Norma EN 166*

MS

1

3

F
de poca potencia

CE

* No se aplica a la campana protectora corta CA-1 lite (720101) y la 
campana protectora larga CA-2 lite (720201). 

Viktigt

1. Introduktion
CleanAIR®
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2. Begränsningar

1. 

• 
• 
• 
• 

2. 
3. 
4. 

• 
andningsproblem.

• 
• 

5. 

6. 

utformats för att 

7. 
8. 

9. 
10. 

3. Städning och underhåll

Kontroll före användning:

Rengöring:
• 

• 

• 

lösningsmedel).
• 

• 
® Klar-pilot.

Det är nödvändigt att vara mer uppmärksam på skyddet 
av produkten när du använder en tvättmaskin eller 
en diskmaskin! Vid rengöring med aceton eller andra 
lösningsmedel kan produkten skadas och kan förlora 
skyddet.

Skyddsfolier på visir

Byte av skyddsfolie:
• 

• 

Justering av huvudband
1. 

2. 
• 
• 

3. 

bildbilagan i slutet av manualen).

4. Material

Material

CA-1 lite, CA-2 lite

CA-1, CA-2 Nylon

CA-10, CA-10G

Visir CA-1 lite, CA-2 lite

CA-1, CA-2, CA-10, CA-10G Cellulosa propionat

5. Förvaring och hållbarhet

mellan 20 och 95 % Rh).

6. Garanti

7. Lista över produkter och reservdelar

72 01 01 lite

72 02 01 lite

72 01 02B
72 01 02
72 01 12
72 01 12B
72 02 02B
72 02 02
72 10 02
72 10 02G

Tabell 2: Lista över reservdelar

72 00 01

16 70 03/5

70 01 20/10

72 01 91/30

72 02 91/15

8. Godkända kombinationer

 

30 00 00 AerGO® TH3
81 00 00 Basic TH3
82 00 00* Basic 2000 Flow Control* TH3*
51 00 00 Chemical 2F TH3
51 M0 00 MedicAER TH3
52 00 00 Chemical 3F TH3

63 00 00 2A

67 00 00 3A

9.  Dessa produkter är godkända i enlighet med 
följande standarder:

Anmält organ för CE-godkännande: EN 12941 & EN 14594
Occupational Safety Research Institute, v.v.i. 

 

Anmält organ för CE-godkännande: EN 166
 

 

 

Symboler angivna på skyddsvisir enligt EN 166:

166* Standard EN 166*

MS

1

3

F -

CE
 

  
 

 
 

Önemli

1. 
CleanAIR®

2. 
1. 

• 
• 
• 

• 
2. 
3. 

4. 

• 

• 

• 
5. 

6. 
 

7. 
8. 

9. 
10. 

3. 

• 

• 

• 
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Optimal settings 

Illustrational manual:

Basic headgear assembly:

VariGEAR assembly:

Setting the proper distance between the nose and visor:

• 

• ® Klar-pilot 

• 

• 

1. 

yerdir.
2. 

• 
• 

3. 

4. 

CA-1 lite, CA-2 lite

CA-1 ve CA-2 Naylon

CA-10, CA-10G Lamine polietilen

CA-1 lite, CA-2 lite

CA-1, CA-2, CA-10, CA-10G

5. Depolama ve raf ömrü

6. Garanti

gönderilmelidir (yani, bir fatura veya teslimat belgesi). Garanti 
 

7. Ürün ve yedek parça listesi

72 01 01

72 02 01

72 01 02B

72 01 02

72 01 12

72 01 12B

72 02 02B

72 02 02

72 10 02

72 10 02G

72 00 01

16 70 03/5

70 01 20/10

72 01 91/30

72 02 91/15

8. 

30 00 00 AerGO® TH3

81 00 00 Basic TH3

82 00 00* Basic 2000 Flow Control* TH3*

51 00 00 Chemical 2F TH3

51 M0 00 MedicAER TH3

52 00 00 Chemical 3F TH3

63 00 00 2A

67 00 00 3A

9. 

EN 12941 & EN 14594
Occupational Safety Research Institute, v.v.i. 

 

EN 166
 

 

 

166* Standart EN 166*

MS

1

3

F

CE

* 
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